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“Wellcome to Egypt!”
“I bring you to your hotel.”

“Only fifty pounds”
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“Maadi, Here we are”
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“Number 17, are you living here?”
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“yes he will come soon, do you want a cup of tea”
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“do you want postcards, very cheap”
:

“No. thanks”

“where do you come from? Germany?”
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“Germany is number one! Welcome to Egypt”

“No. thanks”

“wonderful postcards”
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“do you want to ride around the pyramids?“
:

“it is not expensive“
:

“no“

“Look she has got no money! “

:
“”
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DVD
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"do you like something to drink?"
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"Hey girls, you are so sweet like honey, where do you 
come from" 

"from Germany" 
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DVD
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"Here, Some Tea For You, Shai"
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“No, That is not enough”

“five pounds”

“No I said Twenty Pounds”

“Twenty five pounds”

“Excuse me”

"Excuse me welcome to Egypt" 
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"I will bring it to your seat"
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“please be quiet, we are starting now”

“I have got to tell you some thing”
“yes”

“I am Pregnant”

“cut”
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“Bravo, we have got it”
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